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1 euro = 28,067 coronas checas.
1 euro = 7,4426 coronas danesas.
1 euro = 15,6466 coronas estonas.
1 euro = 0,68015 libras esterlinas.
1 euro = 251,32 forints húngaros.
1 euro = 3,4528 litas lituanas.
1 euro = 0,6968 lats letones.
1 euro = 0,4293 liras maltesas.
1 euro = 3,7886 zlotys polacos.
1 euro = 3,1768 nuevos leus rumanos.
1 euro = 9,2192 coronas suecas.
1 euro = 33,380 coronas eslovacas.
1 euro = 1,6385 francos suizos.
1 euro = 88,09 coronas islandesas.
1 euro = 7,9425 coronas noruegas.
1 euro = 7,3022 kunas croatas.
1 euro = 35,1970 rublos rusos.
1 euro = 1,7715 nuevas liras turcas.
1 euro = 1,6130 dólares australianos.
1 euro = 1,4550 dólares canadienses.
1 euro = 10,4478 yuanes renminbi chinos.
1 euro = 10,8183 dólares de Hong-Kong.
1 euro = 12.850,74 rupias indonesias.
1 euro = 1.276,02 wons surcoreanos.
1 euro = 4,7900 ringgits malasios.
1 euro = 1,8153 dólares neozelandeses.
1 euro = 62,734 pesos filipinos.
1 euro = 2,0924 dólares de Singapur.
1 euro = 41,385 bahts tailandeses.
1 euro = 9,8274 rands sudafricanos.

Madrid, 6 de agosto de 2007.–El Director general, Javier Alonso Ruiz-
Ojeda. 

UNIVERSIDADES
 15111 RESOLUCIÓN de 23 de julio de 2007, de la Secretaría 

General del Consejo de Coordinación Universitaria, por la 
que se corrigen errores en la de 17 de mayo de 2007, por la 
que se publica la relación de los programas oficiales de 
posgrado, y de sus correspondientes títulos, cuya implanta-
ción ha sido autorizada por las Comunidades Autónomas.

Advertidos errores en el Anexo de la Resolución de 17 de mayo de 2007, 
por la que se publica la relación de los programas oficiales de posgrado, y 
de sus correspondientes títulos, cuya implantación ha sido autorizada por 
las Comunidades Autónomas, publicada en el «Boletín Oficial del Estado» 
número 142, del día 14 de junio de 2007, procede su subsanación.

Por consiguiente, esta Secretaría ha resuelto que se subsane el citado 
Anexo en el siguiente sentido:

1. En la página 25935, segunda columna, en la relación correspon-
diente a la Universidad de Zaragoza, en el Programa oficial de posgrado 
en métodos matemáticos y sus aplicaciones se debe añadir el título de: 
«Máster en modelización matemática, estadística y computación». En la 
página 25936, primera columna, se debe eliminar: «Programa oficial de 
posgrado en métodos matemáticos y sus aplicaciones: Máster en modeli-
zación matemática, estadística y computación»; en los títulos del Pro-
grama oficial de posgrado en estudios ingleses se debe añadir el de: 
«Doctor»; donde dice «Programa oficial de posgrado en gerontología», 
debe decir «Programa oficial de posgrado en gerontología social» y donde 
dice «Máster en relaciones de género», debe decir: «Máster universitario 
en relaciones de género». En la página 25936, segunda columna, debe eli-
minarse: «Programa oficial de posgrado en estudios ingleses: Doctor».

2. En la página 25937, primera columna, en la relación que corres-
ponde a la Universidad de La Laguna, en el Programa oficial de posgrado 
en biomedicina y biotecnología debe añadirse como último título el de 
«Doctor»; en el Programa oficial de posgrado en física: estructura de la 
materia, debe añadirse como último título el de «Doctor»; en el Programa 
oficial de posgrado en filosofía, cultura y sociedad, debe añadirse como 
último título el de: «Doctor». En la página 25937, segunda columna, en la 
relación correspondiente a la Universidad de Las Palmas de Gran Cana-
ria, como último título del Programa oficial de posgrado en ciencias del 
mar, debe añadirse: «Doctor».

3. En la página 25939, segunda columna, en el apartado de la Univer-
sidad S.E.K. de Segovia, donde dice: «(http://www.usek@usek.es)», debe 
decir «(http://www.usek.es)».

4. En la página 25940, segunda columna, correspondiente a la Uni-
versitat de Barcelona, donde dice: «Máster en investigación en empresa: 
finanzas y seguros», debe decir: «Máster en investigación en empresa, 
finanzas y seguros». En la página 25941, final de la segunda columna, 
donde dice: «Máster en salud y bienestar comunitario», debe decir: 
«Phoenix EM Dynamics of Health and Welfare». En la página 25942, pri-
mera columna, donde dice: «Máster en salud y bienestar comunitario 
(sic)», debe decir: «Máster en salud y bienestar comunitario» y donde 
dice: «Máster en Asia oriental contemporánea», debe decir: «Máster en 
investigación en Asia oriental contemporánea».

En la página 25942, en la relación correspondiente a la Universitat 
Politécnica de Catalunya, final de la primera columna, donde dice:

«Programa oficial de posgrado en diseño y producción industrial:

Máster en ciencia e ingeniería de materiales (AMASE).
Máster en ciencia e ingeniería de materiales (AMASE) (sic).
Máster en ingeniería en energía»,

debe decir:

«Programa oficial de posgrado en diseño y producción industrial:

Advanced Materials Science and Engineering (AMASE)
Máster en ciencia e ingeniería avanzadas de materiales
Máster en ingeniería de energía
Máster en ingeniería mecánica (EMMME)
Máster en nanociencia y nanotecnología
Máster en polímeros y biopolímeros
Doctor»;

donde dice:

«Programa oficial de posgrado en ingenieria civil:

Máster en análisis estructural de monumentos y construcciones histó-
ricas

Máster en ingeniería civil
Máster en ingeniería del terreno e ingeniería sísmica
Máster en ingeniería estructural y construcción
Máster en recursos hídricos (EuroAquae)
Máster en ingeniería mecánica (EMMME)
Máster en nanociencia y nanotecnología
Máster en polímeros y biopolímeros
Doctor»,

debe decir:

«Programa oficial de posgrado en ingeniería aeronáutica y espacial:

Máster en ciencia y tecnología aeroespacial».
En la página 25942, segunda columna, donde dice:

«Programa oficial de posgrado en ingeniería aeronáutica y espacial:

Máster en ciencia y tecnología aeroespacial
Máster en mecánica computacional
Máster en métodos numéricos en ingeniería
Máster en recursos hídricos
Doctor»,

debe decir:

«Programa oficial de posgrado en ingeniería civil:

Advanced Masters in Structural Analisis of Monuments and Historical 
Constructions

Máster en ingeniería civil
Máster en ingeniería del terreno e ingeniería sísmica
Máster en ingeniería estructural y construcción
Máster en recursos hídricos (EuroAquae)
Máster en mecánica computacional
Máster en métodos numéricos en ingeniería
Máster en recursos hídricos
Doctor»;

donde dice:

«Programa oficial de posgrado en organización y logística:

Máster en logística, transporte y movilidad
Máster en seguridad y salud en el trabajo»,

debe decir:

«Programa oficial de posgrado en organización y logística:

Máster en logística, transporte y movilidad
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Máster en seguridad y salud en el trabajo: prevención de riesgos labora-
les

Máster en estudios de mujeres, género y ciudadanía»;
y en el Programa oficial de posgrado en tecnologías de la información y la 
comunicación, donde dice: «Máster en investigación en tecnologías de la 
información y la comunicación (MERIT)», debe decir: «European Master 
of Research on Information an Communication Technologies (MERIT)».

En la página 25943, primera columna, en la relación correspondiente a 
la Universitat de Lleida, del Programa oficial de posgrado en ciencia y 
tecnología agraria y alimentaria, debe eliminarse: «Máster en sistemas 
agrícolas periurbanos»; en el Programa oficial de posgrado en gestión 
multifuncional de superficies forestales, donde dice: «Máster en dasono-
mia», debe decir: «European Forestry», y donde dice:

«Programa oficial de posgrado en salud:

Máster en biotecnología en ciencias de la salud
Máster en ciencias de la enfermería (coordinado por UIC)
Máster en ciencias de la enfermería (coordinado por URV)
Máster en neurociencias
Doctor»,

debe decir:

«Programa oficial de posgrado en salud:

Máster en ciencias de la enfermería (coordinado por UdL)
Doctor»

En la página 25943, segunda columna, en la relación correspondiente 
a la Universitat de Girona, en el Programa oficial de posgrado en humani-
dades y ciencias sociales debe eliminarse: «Máster en psicología de la 
educación-MIPE»; donde dice: «Programa oficial de posgrado en ciencias 
de la salud», debe decir: «Programa oficial de posgrado en ciencias socia-
les, de la educación y de la salud» y se debe añadir en dicho Programa el 
título de: «Máster en psicología de la educación-MIPE».

En la página 25944, primera columna, en la relación correspondiente a 
la Universitat Rovira i Virgili, donde dice: «Programa oficial de posgrado 
en ingeniería química, ambiental y procesos», debe decir: «Programa ofi-
cial de posgrado en ingeniería química, ambiental y de procesos»; en el 

Programa oficial de posgrado en lengua, literatura y cultura, donde dice: 
«Máster en enseñanza de lenguas extranjeras» y «Máster en traducción y 
estudios interculturales», debe decir: «Máster en enseñanza de lenguas 
extranjeras (español lengua extranjera/Inglés lengua extranjera)» y 
«Translation and intercultural studies». En la segunda columna de la 
misma página, donde dice: «Programa oficial de posgrado en psiquiatría y 
salud mental», debe decir: «debe decir: Programa oficial de posgrado en 
salud mental, genética y ambiente».

En la página 25944, segunda columna, en el comienzo de la relación 
correspondiente a la Universitat Ramon Llull, en la línea anterior a: «Más-
ter en geofísica», debe añadirse: «Programa oficial de posgrado en cien-
cias de la tierra»; y en el Programa oficial de posgrado en ciencias de la 
actividad física y el deporte, donde dice: «Máster en deporte, ocio y cam-
bio social: estrategias para la gestión y el análisis de la actividad física», 
debe decir: «Máster en deporte, ocio y cambio social: estrategias para la 
gestión y el análisis de la actividad física contemporánea». En la página 
25945, primera columna, donde dice: «Máster en investigación y psicolo-
gía clínica», debe decir: «Máster en psicología clínica y de la salud».

En la página 25945, primera columna, en la relación correspondiente a 
la Universitat Internacional de Catalunya, donde dice:

«Programa oficial de posgrado en ciencias de la salud:

Máster en ciencias de la enfermería (coordinado por la URV)
Máster en ciencias de la enfermería (coordinado por la UIC)
Máster en ciencias de la enfermería (coordinado por la UdL)
Máster en investigación básica en odontología y biomedicina
Doctor»

debe decir:

«Programa oficial de posgrado en ciencias de la salud:

Máster en ciencias de la enfermería (coordinado por la UIC)
Máster en investigación básica en odontología y biomedicina
Doctor».

Madrid, 23 de julio de 2007.–El Secretario General del Consejo de 
Coordinación Universitaria, Félix García Lausín. 


